
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
300 AAC BLACKOUT MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 300 AAC BLACKOUT MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012800
Mfr. No.: U00099
Cartridge: 300 AAC Blackout
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 757253996214

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SICHERHEITSANLEITUNG
English: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA
ULTRA™
Français: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDE DE SÉCURITÉ
Italiano: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Norsk: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Polski: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
Suomi: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SÄKERHETSGUIDE
Český: ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES BEZPEČNOSTNÍ POKYNY



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner
WiederladeMatrizen zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess und den lokalen Gesetzen zur Wiederladung von
Munition vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit
Wiederladegeräten hantierst.
Halte den Wiederladebereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre WiederladeMatrizen und Komponenten an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig deine Matrizen auf Abnutzung und Beschädigung. Verwende keine beschädigte
Ausrüstung.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien, die mit deinem Wiederladegerät geliefert werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur kompatible Patronen mit den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dieses Produkt ist
speziell für die 300 AAC Blackout Patrone entwickelt.
Vermeide es, den Verriegelungsring zu fest anzuziehen, da dies die Matrize beschädigen oder ihre
Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du das Mikrometer einstellst, mache kleine, schrittweise Änderungen, um übermäßigen Druck auf
das Geschoss zu vermeiden.
Stelle immer sicher, dass die Matrize sicher in der Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie
verwendest.
Versuche niemals, die Matrize oder ihre Komponenten zu modifizieren.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass keine unbefugten Personen anwesend sind, während
du wiederlädst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den
Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig mit der Presse ausgerichtet und gesichert ist.

Nutzung:2.

Stelle die Mikrometeranpassung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein. Der
Einstellbereich reicht von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll in Schritten.
Setze die Patronenhülse in die Presse ein und stelle sicher, dass sie korrekt unter der Matrize
positioniert ist.
Lege das Geschoss auf die Patronenhülse.
Ziehe den Hebel der Presse, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.



Überprüfe nach dem Setzen die Geschosstiefe mit einem Messschieber, um sicherzustellen, dass
sie deinen Spezifikationen entspricht.
Wenn du den Geschosstyp ändern musst, stelle einfach auf deine vorherige aufgezeichnete
Einstellung am Mikrometer zurück, um eine konsistente Setztiefe zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten WiederladeMatrizen und Komponenten gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen
Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, konsultiere bitte die
Kontaktinformationen, die mit der Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des
Herstellers für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis mit deinen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the reloading process and local laws regarding reloading ammunition.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, while handling reloading
equipment.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Store reloading dies and components in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Regularly inspect your dies for wear and damage. Do not use damaged equipment.
Follow all manufacturer instructions and guidelines included with your reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible cartridges with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. This product is specifically
designed for the 300 AAC Blackout cartridge.
Avoid overtightening the locking ring, as this may damage the die or affect its performance.
When adjusting the micrometer, make small incremental changes to avoid excessive pressure on the
bullet.
Always ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Never attempt to modify the die or its components.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized persons are present when reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE in your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned with the press and locked in place.

Usage:2.

Set the micrometer adjustment to your desired bullet seating depth. The adjustment range is from
.0005 inch to .001 inch increments.
Insert the cartridge case into the press and ensure it is positioned correctly under the die.
Place the bullet on top of the cartridge case.
Pull the handle of the press to seat the bullet into the case.
After seating, check the bullet depth using a caliper to ensure it meets your specifications.
If you need to change the bullet type, simply dial back to your previous recorded setting on the
micrometer for consistent seating depth.



Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged reloading dies and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience
with your ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Thank you for your attention to safety!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LOS DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™
Introducción
Gracias por elegir los DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™ de Forster Products, Inc. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus dies de
recarga. Por favor, lee esta guía con atención antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga y las leyes locales relacionadas con la recarga
de municiones.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar el
equipo de recarga.
Mantén el área de recarga limpia y organizada para prevenir accidentes.
Almacena los dies de recarga y los componentes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tus dies para detectar desgaste y daños. No utilices equipos dañados.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante incluidas con tu equipo de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo cartuchos compatibles con los DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™. Este producto
está diseñado específicamente para el cartucho 300 AAC Blackout.
Evita apretar en exceso el anillo de bloqueo, ya que esto puede dañar el die o afectar su rendimiento.
Al ajustar el micrómetro, haz cambios incrementales pequeños para evitar presión excesiva sobre la bala.
Asegúrate siempre de que el die esté montado de manera segura en la prensa de recarga antes de
usarlo.
Nunca intentes modificar el die o sus componentes.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya personas no autorizadas presentes
durante la recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta de manera segura el DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™ en tu prensa de recarga
de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente con la prensa y bloqueado en su lugar.

Uso:2.

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada. El rango de ajuste es de .0005
pulgadas a .001 pulgadas en incrementos.
Inserta la vaina del cartucho en la prensa y asegúrate de que esté posicionada correctamente
debajo del die.
Coloca la bala encima de la vaina del cartucho.
Tira de la manija de la prensa para asentar la bala en la vaina.
Después de asentar, verifica la profundidad de la bala usando un calibrador para asegurarte de
que cumple con tus especificaciones.
Si necesitas cambiar el tipo de bala, simplemente vuelve a marcar tu configuración anterior
registrada en el micrómetro para mantener una profundidad de asiento consistente.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die de recarga y componentes usados o dañados de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales
para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para
obtener asistencia.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable con tus DIE DE COLOCACIÓN MICROMÉTRICA ULTRA™. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDE DE
SÉCURITÉ
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de tes dies de rechargement.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'être familiarisé avec le processus de rechargement et les lois locales concernant le
rechargement des munitions.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Garde la zone de rechargement propre et organisée pour éviter les accidents.
Range les dies de rechargement et les composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants
et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement tes dies pour détecter l'usure et les dommages. Ne pas utiliser d'équipement
endommagé.
Suis toutes les instructions et les directives du fabricant incluses avec ton équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des cartouches compatibles avec les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Ce produit
est spécifiquement conçu pour la cartouche 300 AAC Blackout.
Évite de trop serrer l'anneau de verrouillage, car cela peut endommager le die ou affecter ses
performances.
Lors de l'ajustement du micromètre, fais de petits changements incrémentiels pour éviter une pression
excessive sur la balle.
Assuretoi toujours que le die est solidement monté dans la presse de rechargement avant utilisation.
Ne tente jamais de modifier le die ou ses composants.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce qu'aucune personne non autorisée ne soit présente
lors du rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Monte solidement le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE dans ta presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est correctement aligné avec la presse et verrouillé en place.

Utilisation :2.

Régle le micromètre sur la profondeur de siège de balle souhaitée. La plage d'ajustement va de
.0005 pouce à .001 pouce par incréments.
Insère la douille de cartouche dans la presse et assuretoi qu'elle est correctement positionnée sous
le die.
Place la balle sur le dessus de la douille de cartouche.
Tire la poignée de la presse pour enfoncer la balle dans la douille.
Après le siège, vérifie la profondeur de la balle à l'aide d'un calibre pour t'assurer qu'elle respecte
tes spécifications.



Si tu dois changer le type de balle, il te suffit de revenir à ton réglage précédent enregistré sur le
micromètre pour une profondeur de siège cohérente.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tous les dies de rechargement et composants usagés ou endommagés conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des
autorités locales les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, consulte les
informations de contact fournies avec l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement
sûre et agréable avec tes ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Merci de prêter attention à la sécurité !



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDA ALLE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del processo di ricarica e delle leggi locali riguardanti la ricarica delle
munizioni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, mentre
maneggi l'attrezzatura di ricarica.
Tieni l'area di ricarica pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva i dies di ricarica e i componenti in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Controlla regolarmente i tuoi dies per usura e danni. Non utilizzare attrezzature danneggiate.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore incluse con la tua attrezzatura di ricarica.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo cartucce compatibili con l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Questo prodotto è
specificamente progettato per la cartuccia 300 AAC Blackout.
Evita di stringere eccessivamente l'anello di bloccaggio, poiché ciò potrebbe danneggiare il die o
influenzarne le prestazioni.
Quando regoli il micrometro, apporta piccole modifiche incrementali per evitare una pressione eccessiva
sul proiettile.
Assicurati sempre che il die sia montato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Non tentare mai di modificare il die o i suoi componenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone non autorizzate presenti
durante la ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta saldamente l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE nella tua pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia allineato correttamente con la pressa e bloccato in posizione.

Uso:2.

Imposta la regolazione del micrometro alla profondità di seduta del proiettile desiderata.
L'intervallo di regolazione va da .0005 pollici a .001 pollici.
Inserisci il bossolo della cartuccia nella pressa e assicurati che sia posizionato correttamente sotto
il die.
Posiziona il proiettile sopra il bossolo della cartuccia.
Tira la maniglia della pressa per sedere il proiettile nel bossolo.
Dopo la seduta, controlla la profondità del proiettile utilizzando un calibro per assicurarti che
soddisfi le tue specifiche.
Se hai bisogno di cambiare il tipo di proiettile, torna semplicemente alla tua impostazione



registrata precedente sul micrometro per una profondità di seduta coerente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica e componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi
di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o dubbi riguardanti l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole
con i tuoi ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av omlasterdiene dine. Vennligst les denne guiden
nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med omlastingsprosessen og lokale lover angående omlasting av ammunisjon.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer
omlastingsequipment.
Hold omlastingsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Oppbevar omlasterdier og komponenter på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig diene dine for slitasje og skade. Bruk ikke skadet utstyr.
Følg alle produsentens instruksjoner og retningslinjer som følger med omlastingsequipment.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kompatible patroner med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dette produktet er spesifikt
designet for 300 AAC Blackout patronen.
Unngå å stramme låseringen for mye, da dette kan skade diene eller påvirke ytelsen.
Når du justerer mikrometeret, gjør små inkrementelle endringer for å unngå overdreven trykk på kulen.
Sørg alltid for at diene er sikkert montert i omlasterpressen før bruk.
Forsøk aldri å modifisere die eller dens komponenter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen uautoriserte personer er til stede når du
omlaster.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE sikkert i omlasterpressen din i henhold til produsentens
instruksjoner.
Sørg for at diene er riktig justert med pressen og låst på plass.

Bruk:2.

Still inn mikrometerjusteringen til ønsket dybde for kulesetting. Justeringsområdet er fra .0005
tommer til .001 tommer intervaller.
Sett patronhylsen inn i pressen og sørg for at den er korrekt plassert under diene.
Plasser kulen på toppen av patronhylsen.
Trekk håndtaket på pressen for å sette kulen inn i hylsen.
Etter settingen, sjekk kuledybden med en caliper for å sikre at den møter spesifikasjonene dine.
Hvis du trenger å bytte kulen type, kan du enkelt stille tilbake til din tidligere registrerte innstilling
på mikrometeret for konsistent settedybde.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle brukte eller skadede omlasterdier og komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke omlastingsmaterialer i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktige



avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vennligst se
kontaktinformasjonen som følger med produktpakken eller besøk produsentens nettsted for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig
omlastingsopplevelse med dine ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twoich
matryc do ponownego ładowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz proces ponownego ładowania oraz lokalne przepisy dotyczące ponownego
ładowania amunicji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce ładowania w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matryce do ponownego ładowania i komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i
osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta zawartymi w Twoim sprzęcie do
ponownego ładowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko kompatybilnych nabojów z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Produkt ten jest
zaprojektowany specjalnie do naboju 300 AAC Blackout.
Unikaj nadmiernego dokręcania pierścienia blokującego, ponieważ może to uszkodzić matrycę lub
wpłynąć na jej działanie.
Podczas regulacji mikrometru wprowadzaj małe, stopniowe zmiany, aby uniknąć nadmiernego nacisku na
pocisk.
Zawsze upewnij się, że matryca jest pewnie zamontowana w prasie do ponownego ładowania przed
użyciem.
Nigdy nie próbuj modyfikować matrycy ani jej komponentów.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że w czasie ładowania nie ma osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Pewnie zamontuj ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE w swojej prasie do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z prasą i zablokowana na swoim miejscu.

Użytkowanie:2.

Ustaw regulację mikrometru na pożądaną głębokość osadzania pocisku. Zakres regulacji wynosi od
.0005 cala do .001 cala.
Włóż łuskę naboju do prasy i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona pod matrycą.
Umieść pocisk na wierzchu łuski naboju.
Pociągnij za uchwyt prasy, aby osadzić pocisk w łusce.
Po osadzeniu sprawdź głębokość pocisku za pomocą kalibrów, aby upewnić się, że spełnia Twoje
specyfikacje.
Jeśli musisz zmienić typ pocisku, po prostu wróć do wcześniej zapisanej wartości na mikrometrze,



aby uzyskać spójną głębokość osadzania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane lub uszkodzone matryce do ponownego ładowania i komponenty zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź z lokalnymi
władzami odpowiednie metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.

Proszę przestrzegać tych wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas ładowania z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteet Forster Products, Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi latauskuuliesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latausprosessin ja paikalliset lait, jotka koskevat ammuksen lataamista.
Käytä aina sopivaa suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi latausvälineitä.
Pidä latausalue puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä latauskuulat ja komponentit turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuulat kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita välineitä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia, jotka on liitetty latausvälineisiisi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain yhteensopivia patruunoita ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteiden kanssa. Tämä tuote
on erityisesti suunniteltu 300 AAC Blackout patruunalle.
Vältä lukitusrenkaan liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kuulaa tai vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Kun säädät mikrometriä, tee pieniä asteittaisia muutoksia, jotta vältät liiallisen paineen luodille.
Varmista aina, että kuula on tukevasti kiinnitetty latauspainoon ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muokata kuulaa tai sen komponentteja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että lataamisen aikana ei ole valtuuttamattomia henkilöitä
läsnä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE tukevasti latauspainoon valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu painon kanssa ja lukittu paikalleen.

Käyttö:2.

Aseta mikrometrin säätö haluamaasi luodin istutussyvyyteen. Säätöalue on .0005 tuumaa .001
tuuman välein.
Aseta patruunan kuori painoon ja varmista, että se on oikein sijoitettu kuulan alle.
Aseta kuula patruunan kuoren päälle.
Vedä painon kahvaa istuttaaksesi kuulan kuoreen.
Istutuksen jälkeen tarkista luodin syvyys kaliperilla varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.
Jos sinun tarvitsee vaihtaa luodityyppiä, käännä vain takaisin aiemmin tallennettuun asetukseen
mikrometrissä johdonmukaisen istutussyvyyden saavuttamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet latauskuulat ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteisiin, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteidesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina omladdningsdies. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med omladdningsprocessen och lokala lagar angående omladdning av
ammunition.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll omladdningsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara omladdningsdies och komponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet dina dies för slitage och skador. Använd inte skadad utrustning.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer som medföljer din omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla patroner med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Denna produkt är speciellt
utformad för 300 AAC Blackoutpatronen.
Undvik att dra åt låsringen för hårt, eftersom detta kan skada die eller påverka dess prestanda.
När du justerar mikrometern, gör små inkrementella förändringar för att undvika överdrivet tryck på
kulan.
Se alltid till att die är ordentligt monterad i omladdningspressen innan användning.
Försök aldrig att modifiera die eller dess komponenter.
Var medveten om din omgivning och se till att inga obehöriga personer är närvarande när du omladdar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att die är korrekt justerad med pressen och låst på plats.

Användning:2.

Ställ in mikrometerjusteringen till önskat kulans seatingdjup. Justeringsintervallet är från .0005
tum till .001 tum.
Sätt in patronhylsan i pressen och se till att den är korrekt placerad under die.
Placera kulan ovanpå patronhylsan.
Dra i handtaget på pressen för att sätta kulan i hylsan.
Efter seating, kontrollera kulans djup med en skjutmått för att säkerställa att det uppfyller dina
specifikationer.
Om du behöver byta kultyp, vrid helt enkelt tillbaka till din tidigare inspelade inställning på
mikrometern för konsekvent seatingdjup.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella använda eller skadade omladdningsdies och komponenter enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte omladdningsmaterial i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar
omladdningsupplevelse med dina ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašich
přebíjecích matric. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem přebíjení a místními zákony týkajícími se přebíjení munice.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s
přebíjecím zařízením.
Udržujte prostor pro přebíjení čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte přebíjecí matrice a komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své matrice na opotřebení a poškození. Nepoužívejte poškozené vybavení.
Dodržujte všechny pokyny a pokyny výrobce uvedené s vaším přebíjecím zařízením.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní náboje s ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Tento produkt je speciálně
navržen pro náboj 300 AAC Blackout.
Vyhněte se přílišnému utahování zajišťovacího kroužku, protože to může poškodit matrici nebo ovlivnit
její výkon.
Při nastavování mikrometru provádějte malé postupné změny, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku na
projektil.
Vždy se ujistěte, že je matrice bezpečně namontována v přebíjecím lisu před použitím.
Nikdy se nepokoušejte upravit matrici nebo její komponenty.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby v době přebíjení nebyly přítomny žádné neoprávněné osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Bezpečně namontujte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů
výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně zarovnána s lisem a zajištěna na místě.

Použití:2.

Nastavte mikrometrické nastavení na požadovanou hloubku usazení projektilu. Rozsah nastavení je
od .0005 palce do .001 palce v krocích.
Vložte nábojnici do lisu a ujistěte se, že je správně umístěna pod matricí.
Umístěte projektil na vrchol nábojnice.
Stáhněte rukojeť lisu, abyste usadili projektil do nábojnice.
Po usazení zkontrolujte hloubku projektilu pomocí kalibru, abyste se ujistili, že splňuje vaše
specifikace.
Pokud potřebujete změnit typ projektilu, jednoduše se vraťte k vašemu předchozímu
zaznamenanému nastavení na mikrometru pro konzistentní hloubku usazení.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené přebíjecí matrice a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte přebíjecí materiály do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a příjemné přebíjecí zkušenosti
s vašimi ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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